John 1:1
John 6:69


 is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “Indeed,” followed by the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we” plus the first person plural perfect active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that Peter and the disciples (minus Judas) have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“Indeed we have believed”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the first person plural perfect active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know; to come to know.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that Peter and the disciples (minus Judas) have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity, and is translated by the word “that.”  This is followed by the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to Jesus.  With this we have the second person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are.”


The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the predicate nominative from the masculine singular article and adjective HAGIOS, which means “the Holy One.”  With this we have the genitive of relationship and possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”  This can also be an ablative of source, meaning “the Holy One from God,” referring to the fact Jesus is the Messiah.
“and have come to know that You are the Holy One of God.’”
Jn 6:69 corrected translation
“Indeed we have believed and have come to know that You are the Holy One of God.’”
Explanation:
1.  “Indeed we have believed”

a.  Peter continues with his answer to Jesus’ question if the twelve disciples were also going to depart from Him.  Peter has just stated that Jesus is the person with the message of eternal life, and now he dogmatically states that he and the rest of the twelve have believed the message of Jesus about eternal life.  Obviously Peter did not know that Judas did not believe, which says a great deal about the hypocrisy and deceptiveness of Judas.

b.  The verb “we have believed” (PISTEUW) is in the perfect tense, which indicates that this is something that occurred in the past with continuing results up to the moment Peter said this.  In other words, Jesus has been presenting the message of eternal life through faith in Himself from the day He met Peter over two years ago.  The message has never changed and Peter believed the message long ago, and his belief has never changed.

c.  So had did Peter know that the others also believed?  Did he just speak for them without knowing what they believed?  Probably not.  Think about it for a moment.  If you spent 750-800 days with the same group of eleven others and ate with them, talked with them, experienced seeing all of the healings Jesus performed, seeing Him calm storms, walk on water, feed thousands, exorcise demons, and many other things, don’t you think you would know what the other people in the group thought about all this?  Don’t you think the others would express their opinions and beliefs at some point in that journey?  Peter knew these men well and they knew him well.  They were not enemies, but friends.  And they would have shared the conversations that friends share about what they think and how they feel, especially about what they think of Jesus and how they feel about him.
2.  “and have come to know that You are the Holy One of God.’”

a.  In addition to believing that Jesus had the message of eternal life, something else happened during the past two years.  These disciples came to know that Jesus really was the Holy One of God (which could also be translated ‘the Holy One from God’.  They came to know in the past and now continue to know (another perfect tense) that Jesus was the Son of God.

b.  Notice that this knowledge didn’t occur immediately, but happened over a period of time.  They saw some of the glory of Jesus when he healed people.  They saw more of His glory when he commanded demons.  They saw more of His glory when taught as no man had ever taught.  They saw more of His glory with various miracles.  And three of them really saw His glory at His transfiguration.

c.  It took time to reveal the deity of Jesus to them, but over the period of two plus years, all these men had come to know that Jesus was indeed a member of the Trinity.  The amazing thing is that Judas had the same experiences as the others and saw the same things (with the exception of the Transfiguration) and yet even if He did believe that Jesus was God incarnate, he never put his faith, trust, or confidence in Him for eternal life.  I believe it would have been almost impossible for Judas to not see all the things Jesus did and not believe that he was God, just as Satan certainly believes that Jesus is God, but does not believe in Him for salvation.  Judas exemplifies Satan.

d.  The title the Holy One of God is also found in:



(1)  Mk 1:23-24, “Just then there was a man in their synagogue with an unclean spirit; and he cried out, saying, ‘What business do we have with each other, Jesus of Nazareth? Have You come to destroy us?  I know who You are—the Holy One of God!’”




(2)  Lk 4:3-34, “In the synagogue there was a man possessed by the spirit of an unclean demon, and he cried out with a loud voice, ‘Let us alone!  What business do we have with each other, Jesus of Nazareth?  Have You come to destroy us?  I know who You are—the Holy One of God!’”


(3)  Acts 2:27, “Because You will not abandon my soul in Hades, nor permit Your Holy One to experience corruption.”


(4)  Acts 3:14, “But you disowned the Holy and Righteous One and asked for a murderer to be granted to you.”


(5)  1 Pet 1:15, “but like the Holy One who called you, be holy yourselves also in all your behavior.”



(6)  1 Jn 2:20, “And yet, you have the appointment from the Holy One, and all of you know [it].”



(7)  Prov 9:10, “The fear of the Lord is the beginning of wisdom, and the knowledge of the Holy One is understanding.”


(8)  Isa 40:25, “‘To whom then will you liken Me that I would be his equal?’ says the Holy One.”



(9)  Hos 11:12, “Ephraim surrounds Me with lies and the house of Israel with deceit; Judah is also unruly against God, even against the Holy One who is faithful.”


e.  “They believed, yes, they knew, that He was the Holy One of God.  They had been with Jesus long enough to have come to very decided conclusions respecting Him. They had seen Him work many miracles; they had heard Him discourse with marvelous wisdom, in parable and sermon, on the divine kingdom; they had observed His wondrously tender, gracious concern for the low and the lost; they had been present at His various encounters with Pharisees, and had noted His holy abhorrence of their falsehood, pride, vanity, and tyranny.  All this blessed fellowship had begotten a confidence in, and reverence for, their beloved Master, too strong to be shaken by a single address containing some statements of an incomprehensible character, couched in questionable or even offensive language.  Their intellect might be perplexed, but their heart remained true; and hence, while others who knew not Jesus well went off in disgust, they continued by His side, feeling that such a friend and guide was not to be parted with for a trifle.”


f.  “Since holiness is an attribute of God, Peter was confessing at least a direct connection between Jesus and the God of the Patriarchs.”


g.  This statement mirrors the statement used by John in 1 Jn 4:16a, “Furthermore, we have come to know and have believed in the unconditional love, which God keeps having in connection with us,” which helps us recognize that the author of both works was the same person.
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